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EIN ORT DER INNOVATION UND VERANTWORTUNG 
A PLACE OF INNOVATION AND RESPONSIBILITY

Seit über 130 Jahren steht Boehringer Ingelheim für 

visionäre Forschung und eine tiefe Verantwortung 

für das Wohlbefinden von Mensch und Tier. Dieses 

globale forschungsgetriebene Unternehmen prägt die 

Gesundheitslandschaft entscheidend mit, engagiert 

sich für das Wohlergehen von Millionen und entwickelt 

stets neue Lösungen für die Welt von morgen – in 

einer Atmosphäre, die Innovation und Menschlichkeit 

harmonisch verbindet. Diese Werte sollten in jedem 

Detail der Bürogestaltung spürbar gemacht werden.

For over 130 years, Boehringer Ingelheim has 

represented visionary research and a deep commitment 

to the well-being of both people and animals. This 

globally-driven research company has a significant 

impact on the healthcare landscape, dedicating itself 

to improving the lives of millions and continuously 

developing new solutions for tomorrow’s world – in 

an atmosphere that seamlessly unites innovation and 

humanity. These values were intended to be reflected 

in every detail of the office design.
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Mit der vielseitigen Reefs-Serie haben wir Raum geschaffen, der 
Begegnungen fördert und den lebendigen Austausch untereinan-
der unterstützt. Diese modularen, wandelbaren Sitzlandschaften 
passen sich perfekt an die vielseitigen Arbeitsdynamiken bei Bo-
ehringer Ingelheim an, sei es ein spontanes Brainstorming, eine 
kurze Teamabsprache oder ein kreatives Einzelgespräch. Hier 
wird Zusammenarbeit gelebt und gefördert – Reefs verwandelt 
jeden Moment der Kommunikation in eine inspirierende Begeg-
nung, die Ideen fließen lässt.

With the versatile Reefs series, we created spaces that foster con-
nection and encourage vibrant interaction. These modular, adapt-
able seating landscapes perfectly align with the dynamic work 
environment at Boehringer Ingelheim, whether for a spontaneous 
brainstorming session, a quick team huddle, or a creative one-on-
one. Here, collaboration is actively lived and promoted – Reefs 
transforms every moment of communication into an inspiring en-
counter, where ideas can truly flow.

OFFICE LOUNGE  

REEFS FLEX
Design: Jessica Engelhardt
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Das elegante Plenar2 schafft eine stilvolle, 
komfortable Atmosphäre für formelle Mee-
tings und Konferenzen. Mit seinem klaren, mo-
dernen Design bringt Plenar2 eine professio-
nelle Ausstrahlung in die Besprechungsräume 
von Boehringer Ingelheim und vermittelt ein 
Gefühl von Verlässlichkeit und Ruhe. Die 
hochwertigen Materialien und ergonomischen 
Eigenschaften fördern konzentrierte Diskussi-
onen und produktive Meetings, in denen ent-
scheidende Ideen entstehen können.

The elegant Plenar2 creates a stylish, com-
fortable atmosphere for formal meetings and 
conferences. With its clean, modern design, 
Plenar2 brings a professional presence to Bo-
ehringer Ingelheim’s meeting rooms, offering 
a sense of reliability and calm. Its high-qua-
lity materials and ergonomic features support 
focused discussions and productive meetings 
where crucial ideas can come to life.

PROJECT CHAIRS 

PLENAR2
Design: Dauphin Design-Team
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Im Lounge-Bereich begegnen sich Atelier und Fiore als perfekte 
Symbiose aus Stil und Funktionalität. Atelier bietet als komfor-
table Lounge-Lösung die Möglichkeit, eine Pause einzulegen 
und neue Energie zu schöpfen – ein Ort der Entspannung und 
Kreativität zugleich. Der elegante, flexible Fiore-Stuhl ergänzt 
diese Umgebung ideal und lädt zu informellen Gesprächen oder 
kurzen Abstimmungen ein. Zusammen schaffen Atelier und Fiore 
eine harmonische Einheit, die Ästhetik und Komfort im Arbeits-
alltag nahtlos miteinander vereint.

In the lounge area, Atelier and Fiore meet in perfect harmony, 
combining style and functionality. As a comfortable lounge solu-
tion, Atelier provides a space for relaxation and recharging – a 
place for both calm and creativity. The elegant, flexible Fiore 
chair ideally complements this setting, inviting informal conver-
sations or quick check-ins. Together, Atelier and Fiore create a 
cohesive ensemble that blends aesthetics and comfort seam-
lessly into the workday.

OFFICE LOUNGE & PROJEKT CHAIRS  

ATELIER & 
FIORE
Design Atelier: Rüdiger Schaack 
Design Fiore: Jessica Engelhardt
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Auch der Lordoflex unterstützt die Arbeits-
weise bei Boehringer Ingelheim durch seine 
exzellente Ergonomie und sein modernes De-
sign, die ein außergewöhnliches Sitzgefühl 
bieten. Seine klaren Linien und vielseitigen 
Einstellmöglichkeiten sorgen für individuellen 
Komfort, der sich genau an die Bedürfnisse der 
Mitarbeitenden anpasst. In den Büros von Bo-
ehringer Ingelheim fördert der Lordoflex nicht 
nur eine gesunde Haltung, sondern auch eine 
produktive, konzentrierte Arbeitsatmosphäre 
– er ist ein verlässlicher Partner für die tägliche 
Schaffenskraft.

Lordoflex also supports Boehringer Ingel-
heim’s work culture with its excellent ergono-
mics and modern design, offering an excep-
tional seating experience. Its clear lines and 
versatile adjustments provide personalized 
comfort tailored to the needs of the emp-
loyees. In Boehringer Ingelheim’s offices, Lor-
doflex not only promotes healthy posture but 
also fosters a productive, focused work envi-
ronment – a reliable companion for daily tasks.

OFFICE CHAIRS 

LORDOFLEX
Design: Martin Ballendat

14 | | 15



16 | | 17



In den Meetingräumen setzt das Mobiliar in drei 
verschiedenen Farbvarianten lebendige Akzen-
te und spiegelt die Vielfalt des Unternehmens 
wider. Die Fiore-Stühle schaffen gemeinsam mit 
dem Tisch eine einladende Umgebung, ideal für 
spontane Meetings oder informelle Gespräche. 
Diese flexible Anordnung unterstützt die Unter-
nehmenskultur von Boehringer Ingelheim, bei 
der Austausch und Teamarbeit im Vordergrund 
stehen und jeder Raum zum Begegnungsort 
wird.

In the meeting rooms, furniture in three distinct 
color variations adds vibrant accents and re-
flects the diversity of the company. The Fiore 
chairs, along with the table, create an inviting 
setting, ideal for spontaneous meetings or in-
formal discussions. This flexible arrangement 
supports Boehringer Ingelheim’s culture, where 
collaboration and teamwork are paramount, and 
every space becomes a place for connection.

PROJECT CHAIRS  

FIORE
Design: Jessica Engelhardt
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Im Konferenzraum verleiht der Bonito von 
Züco mit seiner eleganten Form und dem 
komfortablen Sitzgefühl eine Atmosphäre von 
Exklusivität und Stil. Sein raffiniertes Design 
und die hochwertigen Materialien sind nicht 
nur optische Highlights, sondern schaffen 
auch ein ergonomisches Sitzerlebnis. Der Bo-
nito verbindet im Meetingraum von Boehrin-
ger Ingelheim Professionalität und Wohlgefühl 
und verleiht dem Raum eine stimmungsvolle 
Eleganz, die alle Beteiligten in eine angeneh-
me Atmosphäre eintauchen lässt.

In the conference room, Bonito by Züco, with 
its elegant design and comfortable seating 
experience, brings a sense of exclusivity and 
style. Its refined design and high-quality ma-
terials are not only visual highlights but also 
provide ergonomic comfort. Bonito in Boeh-
ringer Ingelheim’s meeting room perfectly 
balances professionalism and comfort, giving 
the space an elegant ambiance where everyo-
ne can enjoy a welcoming atmosphere.

PUBLIC SPACES

BONITO
Design:  Martin Ballendat
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RECAP
In enger Zusammenarbeit mit Meinlschmidt Raumkonzepte 
GmbH und Boehringer Ingelheim ist eine inspirierende 
Bürowelt entstanden, die Innovation und Menschlichkeit 
im Arbeitsalltag erlebbar macht. Unsere Produkte schaffen 
Räume, die den Austausch fördern, Wohlgefühl vermitteln 
und Konzentration unterstützen – alles in einer modernen, 
stilvollen Umgebung. So entsteht ein Arbeitsplatz, der 
nicht nur den hohen Ansprüchen gerecht wird, sondern 
auch die Unternehmenskultur von Boehringer Ingelheim 
widerspiegelt.

In close collaboration with Meinlschmidt Raumkonzepte 
GmbH and Boehringer Ingelheim, we created an inspiring 
workspace that brings innovation and humanity to life in 
the workplace. Our products create environments that 
encourage collaboration, convey a sense of well-being, 
and support focus – all within a modern, stylish setting. This 
is a workplace that not only meets high standards but also 
embodies Boehringer Ingelheim’s corporate culture.

ES WAR UNS EINE FREUDE, GEMEINSAM MIT UNSEREM PARTNER 
MEINLSCHMIDT RAUMKONZEPTE GMBH RÄUME ZU GESTALTEN, 
DIE DAS WOHLBEFINDEN UND DIE ZUSAMMENARBEIT FÖRDERN. 
UNSERE MÖBEL UNTERSTÜTZEN DIE VISION DES UNTERNEHMENS 
– EINEN ARBEITSPLATZ ZU SCHAFFEN, AN DEM MENSCHEN UND 
IDEEN WACHSEN KÖNNEN!

– DANIEL GONZALEZ, GEBIETSVERKAUFSLEITER WÜRTTEMBERG

IT WAS A PLEASURE TO COLLABORATE WITH OUR PARTNER 
MEINLSCHMIDT RAUMKONZEPTE GMBH TO DESIGN SPACES 
THAT ENHANCE WELL-BEING AND TEAMWORK. OUR FURNITURE 
SUPPORTS THE COMPANY’S VISION – TO CREATE A WORKPLACE 
WHERE PEOPLE AND IDEAS CAN GROW!

– DANIEL GONZALEZ,  REGIONAL SALES MANAGER WÜRTTEMBERG

22 | | 23



70
 2

84
 17

 12
/2

4 
34

 P
D

F_
D

E_
EN

   
 F

ar
ba

bw
ei

ch
un

ge
n,

 Ir
rtu

m
 s

ow
ie

 Ä
nd

er
un

g 
vo

rb
eh

al
te

n.
 |

 D
iff

er
en

ce
s 

in
 c

ol
ou

r, 
er

ro
rs

 a
nd

 m
od

ifi
ca

tio
ns

 e
xc

ep
te

d.

Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG
Espanstraße 36
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-700
info@dauphin-group.com
dauphin-group.com

Fotos: 
Daniel Ricardo González 
Architekturfotograf Ravensburg

Fachhändler: 
Meinlschmidt Raumkonzepte GmbH 
Hauptwasen 6 
72336 Balingen


